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Метерлинк – такой вещий писатель. 
Е.И.Рерих
Нельзя оспорить, что самая душа Метерлинка относится к порядку высших душ. Таковые не так редко рождаются, но без языка, немые. Они есть в жизни, но не показываются в литературе. Метерлинку же Бог дал чудный, ясный язык: и первыми же страницами своих книг он породнил нас с этим «высшим стилем» души человеческой и открыл всё, что она может созерцать… 
В.В.Розанов
*** 
Когда мы читаем произведения в подлиннике – это одно, а когда, по незнанию языка, пользуемся «услугами» переводчика – это совсем другое. Как важно, чтобы переводчик донес читателю (сохранил, не исказил) стиль писателя, всю красоту написания. Нам выпало большое счастье читать в оригинале А.С.Пушкина, М.Ю.Лермонтова, Ф.М.Достоевского и др. Внимать М.Метерлинка может тот, кто знает французский язык. Перевод Л.Вилькиной и В.Брюсова эссе «О женщинах» передал нам красоту художественного слова бельгийского мастера. Приведем отрывок из этого эссе: «...Среди неба, над нашими головами сияет предопределенная нам звезда любви; и всякая наша любовь будет до скончания мира рождаться в лучах и атмосфере этой звезды. Как бы мы ни искали направо или налево, на высотах или в глубине, как бы мы ни старались переступить заколдованный круг, замыкающий все действия нашей жизни, и, насилуя инстинкт, как бы мы ни пытались сделать выбор наперекор выбору нашей звезды, мы все-таки изберем ту, которая сошла к нам с незыблемого светила. И если, подобно Дон-Жуану, мы обнимем тысячу и трех, все же, при наступлении вечера, когда слабеют объятия и разъединяются уста, мы поймем, что добра она или зла, нежна или жестока, любящая или неверная, всё та же женщина стоит перед нами…

Можно сказать, что ее душа всегда у нее под рукою; она денно и нощно готова отвечать высочайшим требованиям другой души; и дары беднейших из них ничем не отличаются от даров, приносимых королевами…

Они в самом деле закутанные сестры всего того, чего мы не видим. Они в самом деле ближе других стоят к бесконечному, окружающему нас, и они одни умеют ему улыбаться с привычной нежностью ребенка, который не боится своего отца…

Они сохранили на земле как ненужную небесную драгоценность чистую сущность вашей души, и если бы они ушли, разум одиноко царствовал бы в пустыне. У них сохранились еще божественные волнения первых дней, и их корни погружены непосредственнее, чем наши, во всё беспредельное». 
***
Морис Метерлинк – бельгийский драматург, поэт, философ, моралист, натуралист родился в Генте, во Фландрии в богатой, родовитой семье: его отец был директором музея, мать – дочь богатого юриста. С 1874 по 1881 год (в возрасте 12-19 лет) он посещал иезуитский колледж, затем по настоянию родителей изучал право в Гентском университете. Получив в 23 года диплом, Морис едет в Париж для совершенствования в юриспруденции, однако те шесть месяцев, которые он провел в Париже, целиком были отданы литературе. Затем Метерлинк возвращается в Гент, где занимается адвокатурой и сотрудничает как критик, очеркист и поэт в журналах «Молодая Бельгия» и «Вавилония».

Метерлинк вспоминал, что свое детство «провел между двумя монастырями», где переполненный благодати, слушал рассказы о «добром Господе, святой Деве, об ангелах и небесном блаженстве».
Если бы принято было давать великим писателям прозвища, как это делается относительно великих полководцев и государей, то нет сомнения, что он получил бы имя Метерлинк – Счастливый. 
Каковы же источники его счастья? Сколько фей ворожило над его колыбелью? Основы были заложены судьбою, природой, а здание на них воздвигнуто его собственной волей и гением.

У него были солидные физические данные и здоровье. В свои 52 года он еще успешно занимался боксом со знаменитым французским чемпионом, велосипедным и автомобильным спортом. Судьба поставила его с детства в экономически выгодные условия. Метерлинк родился в просвещенной и зажиточной семье. Гент – главный город бельгийской провинции Восточной Фландрии, живописный, портовый город. Центральная часть его с узкими темными улицами сохранила средневековый облик, с памятниками архитектуры (готический собор Святого Бавона 13-14 века; здание университета в античном стиле; музей изящный искусств). Метерлинк с юных лет мог работать по доброй воле, позволяя своим способностям развиваться свободно и радостно. В его жизни мы видим пример воли, трудолюбия, направленные к самым высоким духовным целям. 
Близкое и раннее знакомство с творчеством Рейсбрука, Якоба Беме и Новалиса – писателями-провидцами наложило на всё творчество Метерлинка печать благородства и избранничества. Одни из первых его произведений «Сестра Беатриса», «Принцесса Мален», «Сокровище смиренных» были навеяны трудами этих философов. О трактате Рейсбрука «Одеяние духовного брака» он написал большую статью и затем перевел это произведение на французский язык.

Можно удивляться обилию областей, в которых Метерлинк работал и вопросов, над которыми размышлял. Помимо наук гуманитарных и социальных, с которыми он знакомился по своей специальности юриста, Метерлинк в поисках Истины и Красоты изучал творения александрийских мудрецов, средневековых мыслителей, моралистов всех народов, поэтов и драматургов, особенно Шекспира и его предшественников, современных философов, и, наконец, представителей науки – зоологии, ботаники, химии.

И, несмотря на свои энциклопедические знания, Метерлинк не утратил основного свойства своего дарования – наивно-детского отношения к миру, взгляда на жизнь как на таинственную сказку или волшебную феерию. Наивное и мудрое, сокровенное и точное, предчувствуемое и наблюдаемое, возможное и достоверное слились в его творчестве в каком-то особенном, ему одному свойственном, нежном, медленно-радостном аккорде. Метерлинк на вопрос, чем ему кажется мир, ответил бы – садом, двойным садом радостей физических и духовных. Сам он кажется одной из любимых им и счастливых пчел, которых он гениально воспел в своей книге «Жизнь пчел». Ведь пчела обязана счастьем не только своему трудолюбию, но и судьбе, создавшей ее для жизни в лучах солнца, среди цветов.
Литературная судьба Метерлинка отличается необычной удачливостью. Талант его был рано признан, хотя, казалось бы, его символические произведения первого периода творчества должны были оставаться непонятными и незамеченными. Случилось, однако, противное. В 1889 году, при появлении «Принцессы Мален» – первой драмы 27-летнего поэта, Октав Мирбо (французский писатель, критик) напечатал восторженный отзыв: «Не знаю, откуда Метерлинк и кто он, стар или молод, беден или богат. Знаю только, что нет человека, более неизвестного, чем он. Знаю также, что он создал шедевр… удивительный, чистый, вечный шедевр, которого достаточно, чтобы сделать имя бессмертным… Словом, Метерлинк подарил нам самое гениальное произведение наших дней, самое необычное и в то же время наивное, не низшее по достоинствам и – дерзну ли сказать? – высшее по красоте, чем все, что есть самого прекрасного у Шекспира… Произведение это называется: “Принцесса Мален”».

Необходимо отметить, что до этого у молодого писателя вышел сборник стихов «Теплица» (1889), оставшийся незамеченным критикой.

Отзыв Мирбо о «Принцессе Мален» публика и критика сразу приняли без спора, без проверки, почти на веру, тем охотнее, что речь шла не о французе, и Метерлинка стали называть бельгийским Шекспиром. Слава Метерлинка зажглась сразу и зажглась ясным светом, каким горит его талант и его счастье – ровным, ясным.

Ободренный похвалой знаменитого критика, Метерлинк оставляет юридическую практику и целиком посвящает себя литературе. В последующие годы он пишет символические пьесы: «Непрошенная» (1889), «Слепые» (1890), «Семь принцесс» (1891), «Пеллеас и Мелисанда» (1892) – по мотивам этой пьесы  К.Дебюсси написал одноименную оперу, которая входит в репертуар многих театров мира. Р.Ролан отмечает, что музыка К.Дебюсси к «Пеллеасу и Мелисанде», «вся интимная, вся потонувшая в сумерках, вся окутанная молчанием». На протяжении десяти лет с 1892 по 1902 год Дебюсси работал над оперой. Премьера «Пеллеаса и Мелисанды» состоялась в Париже 30 апреля 1902 года. Это одно из любимых произведений Е.И.Рерих. В нем показана борьба между духом и плотью.

В 1894 году Метерлинк пишет три пьесы для марионеток: «Алладина и Паломид», «Там, внутри», «Смерть Тентажиля».

Поражает в драмах Метерлинк то, что его персонажи как дети. Они живут в каком-то мире, быть может, и невозможном, но о котором мы каким-то чудом всё-таки кое-что знаем. Восхищает одухотворённая красота этих взрослых детей и атмосфера какой-то небесной доброты и чистоты, в которой происходят действия. Хотя судьба их трагична и в пьесах присутствует Смерть, но герои Метерлинка окружены полосою Света, а не мировой скорби. Они страдают и гибнут, потому что души их созданы из слишком легкого и светлого эфира.

В 1895 году Метерлинк встретил Жоржетту Леблан, актрису и певицу, которая стала его спутницей на долгие годы. Леблан, волевая, образованная женщина, совмещала обязанности секретаря и импресарио драматурга, оберегала его спокойствие, ограждала от посторонних. Кроме того, Жоржетта Леблан исполняла главные роли в таких пьесах драматурга, как «Аглавена и Селизетта» (1896), «Ариана и Синяя Борода» (1901), «Монна Ванна» (1902) и «Жуазель» (1903).

В 1896 году супруги переезжают в Париж. В эти годы Метерлинк пишет метафизические эссе и трактаты, которые вошли в сборники «Сокровище смиренных» (1896), «Мудрость и судьба» (1898); удивительно красивые и мудрые натурфилософские произведения: «Жизнь пчел» (1901) и «Разум цветов» (1907).
В течение всего XIX века люди привыкли к тому, что художники жаловались на «свое время», называя его меркантильным, «веком борьбы за существование» и т. д. И вдруг появляется молодой писатель, который провозглашает свое время – веком избранничества, когда, наконец, душа поднялась на поверхность жизни, когда все стороны жизни одухотворены, освящены. То была благая весть, то был манифест новой жизнерадостности. Настроение благости и доброты высказано Метерлинком в его морально-философском трактате «Сокровище смиренных». И то, что еще сейчас кажется несбыточным, завтра может стать действительностью. Как знать! Ведь история полна тайн! Такая книга как «Сокровище смиренных» останется немеркнущим маяком, стоявшим на горе и указывающим путь. 
«Быть мудрецом, значит, научиться быть счастливым», – пишет Метерлинк в своем философском трактате «Мудрость и судьба».

Все философские и так называемые натурфилософские труды Метерлинка проникнуты идеей существования Высшего Разума, Неведомого, Непознанного. Мир огромен, наполнен гармонией, красотой. Метерлинк изучает и наблюдает жизнь «дочерей света» – пчел, этих удивительных насекомых, ведущих аскетическую жизнь, трудолюбивых и разумных. По его мнению, ими руководит некая разумная сила – Дух улья. «Природа заключает в себе очень реальную силу, – писал он в «Жизни пчел». – Эта сила, реальнейшая из всех сил, в состоянии поддерживать на нашей планете огромное количество и в несметном качественном разнообразии жизнь. Притом без преувеличения можно сказать, что употребляемые природою для этой цели средства превосходят все, что только мог бы создать человеческий гений». Послушайте, о чем говорят цветы. Загляните в лицо юной лилии или стареющей розе. И если вы поверите всем сердцем, что диалог возможен – они вам непременно что-то скажут. Чаще советуешься с Природой, – советуешься с Богом. 

Говоря же о миссии человека на Земле, как о самом разумном существе, драматург и философ размышлял: «Насколько известно, ни одному существу, кроме нас, не было назначено производить ту странную субстанцию, которую мы называем мыслью, интеллектом, разумом, рассудком, душою, духом, мозговою силою, добродетелью, добротою, справедливостью, знанием; хотя она имеет тысячу названий, но сущность ее одна и та же.

…Мы созданы для того, чтобы трансформировать все потребляемое нами в особую энергию, свойства которой единственные в своем роде на всем земном шаре». О чем это? Может о психической энергии или о ноосфере?
Единственная пища нашей души – это красота утверждает Метерлинк: «Красота – вот единственный язык наших душ. Другого языка они не понимают… У душ нет органа, привязывающего его к другой стихии, и она может судить только по законам Красоты». И ещё: «Прекрасное никогда не умирает, не очистив чего-либо. Ничто прекрасное бесследно не теряется. Не надо бояться бросать семена Красоты по дорогам. Они останутся там лежать неделями, может быть, годами, но не истлеют, подобно алмазам, и, в конце концов, кто-нибудь пройдет, заметит их блеск, подберет их и уйдет счастливый». Как это созвучно словам Н.К.Рериха: «Под знаком Красоты мы идем радостно, в Красоте мы объединены, Красотою мы молимся, Красотою мы побеждаем».
В 1906 году была написана «Синяя птица», возможно, самая популярная пьеса Метерлинка. Право первой постановки было отдано Станиславскому, и в 1908 году пьеса с большим успехом была поставлена в Московском Художественном театре. 

 «Синюю птицу» автор назвал феерией. Феерия – от французского слова fée, фея, или от латинского – fatum, судьба. Сказка-феерия ведет читателя в лабиринт мира тайн и дарит откровение познания.

Пьеса в 6 действиях, 12 картинах. Главные действующие лица брат и сестра: Тильтиль и Митиль. Они дети дровосека, живут в бедной хижине. И вот, накануне Рождества, с ними происходят чудеса. К ним приходит Фея, которая очень похожа на их соседку, ей нужна Синяя птица, потому что ее внучка очень больна. И дети отправляются в чудесное путешествие на поиски Синей птицы. Фея дарит им шапочку с алмазом, который надавливает на шишку на голове и глазам открывается иное видение (когда феи умерли – люди ослепли); человек начинает видеть то, что заключают в себе различные предметы, например, души хлеба, молока, сахара. Если повернуть алмаз в одну сторону – открывается будущее, в другую – прошлое. Пес, Кошка, Сахар, Огонь, Хлеб, Вода, Молоко становятся спутниками детей в дальнем путешествии. Автор показывает, что все они имеют души. Их всех сопровождает Душа Света. 

Вначале путь их лежит в Страну Воспоминаний – дети посещают умерших бабушку и дедушку, братцев и сестричек. «Вы все время спите?» – спрашивает Тильтиль, а дедушка отвечает: «…Да мы спим немало, пока нас не разбудит мысль кого-нибудь из живых». «Значит, вы на самом деле не умерли?..», – удивляется Тильтиль, на что дедушка отзывается: «Вы послушайте, что он говорит!.. Употребляет какие-то непонятные выражения… какая дикость. Вот если бы вы еще там за нас молились!».

Далее Душа Света провожает детей к Дворцу Ночи, но и там Синей птицы нет. Душа Света сообщает детям, что возможно, Синяя птица в Волшебных Садах, где обитают Радости и Блаженства. Разные Блаженства живут в Волшебных Садах: самое Тучное Блаженство – Блаженство Быть Богатым, вот Блаженство Утоленного Тщеславия, Блаженство Пить, Когда Не Чувствуешь Жажды; Блаженство Ничего Не Знать, Блаженство Ничего Не Делать, Блаженство Спать Больше, Чем Нужно и т. д. «Чем же вы занимаетесь?» – спрашивает Тильтиль. Самое Тучное Блаженство ему отвечает: «Мы только и делаем, что ничего не делаем. Отдыхать мы никогда не отдыхаем. Надо пить, надо есть, надо спать. На это уходит все время». Тильтиль встречает Блаженства, которые живут в его доме: Тильтиль Заходящего Солнца, Тильтиль Видеть Зажигающиеся Звезды, Тильтиль Зимнего Очага, Тильтиль Быть Здоровым, Тильтиль Любить Родителей, Тильтиль Голубого Неба. Далее детей ждут Великие Радости: Великая Радость Быть Справедливым, Радость Быть Добрым, Радость Завершенного Труда, Радость Мыслить, Радость Понимать, Великая Радость Любить, Радость Материнской Любви. Дети видят образ своей Матери, только молодой и красивой – ведь Материнская Любовь не стареет. Каждый новый день прибавляет ей сил, юности, счастья. «Из чего соткано твое прелестное платье? Из шелка, из серебра или из жемчуга?» – спрашивает Тильтиль у Материнской Любви. На что получает ответ: «Нет, оно из поцелуев, из взглядов, из ласк. Каждый поцелуй вплетает в него по лунному или по солнечному лучу». 

Далее путь лежит в Царство Будущего. Там необъятные залы Лазоревого Дворца, где ожидают дети, которым предстоит родиться. Душа Света поясняет: «Да, дети, которые рождаются у нас на Земле, приходят отсюда. Каждый ждет своей очереди…». Каждый из них уходит на Землю с какими-то дарами: один будет изобретателем Машины Счастья, другой придет, чтобы уничтожить Несправедливость, «вот ребенок, который принесет на Землю ничем не омраченную радость»… «С пустыми руками на Землю не пускают»!

Детей ждут интересные приключения, но все-таки Синей птицы они не находят. И вот наступает момент возвращения домой – дети просыпаются. Все предметы занимают прежнее положение. Наступило Рождество! Утром приходит соседка поздравить с праздником, у нее больна внучка. Оказывается, что девочка мечтает, чтобы у нее была такая птица как у Тильтиля, а у него живет горлица. Мальчик удивлен: «Да ведь когда я уходил, она была не такая синяя! Да ведь это же и есть Синяя птица. Мы за ней в такую даль ходили, а она оказывается здесь!». Так что, счастье искать не надо, нужно только его увидеть – оно везде, оно рядом!!

«Синяя птица» по праву считается шедевром творчества Метерлинка. В пьесе в проникновенной, символической форме выражена суть основ бытия. 
Станиславский при постановке «Синей птицы» использовал новые средства сценического воплощения для передачи сновидений, мечтаний, предчувствий, характерных для пьес Метерлинка. Постановка должна была быть наивной, простой, легкой, радостной как сон десятилетнего ребенка, но в то же время и грандиозной, ибо она должна явиться воплощением мечты великого поэта. Он советовался с Метерлинком о выборе методов в постановке, переписывался, ездил к нему домой. У Станиславского в книге «Мои воспоминания» есть глава «В гостях у Метерлинка». Благодарный писатель сообщал Станиславскому по поводу постановки «Синей птицы» в Художественном театре в 1908 году: «Я знал, что обязан Вам многим, но не предполагал, что обязан всем. И мне остается одно: склонится до земли перед самым чистым и самым великим художником театра нашего времени, благодарить его от глубины того лучшего, что заключается в моем сердце».
Играли «Синюю птицу» в Лондоне, Нью-Йорке, Париже. 

Хочется отметить, что в 1909 году, а «Синяя птица» была написана в 1906 году, вышла работа Метерлинка «О Бессмертии». Это труд философский. Интересное предисловие к русскому изданию этой работы написал Е.Загорский, считая ее неким ключом к разгадке «Синей птицы». Те мысли, предчувствия, представления – словом, все то, что автор не смог выразить в философском труде, он так прекрасно отобразил в сказке: страну воспоминаний, страну будущего – указывая на бессмертие человеческой души, показал души животных, предметов, самой Природы. «Синей птицей» Метерлинк утверждает, что человеческому познанию доступно все, непознаваемого нет, есть только Непознанное!

Спустя годы Метерлинк напишет продолжение – пьесу-сказку «Обручение», в которой будут те же герои, но уже повзрослевшие. И удивительные события с ними произойдут также в Рождественскую ночь – Тильтиль встретит свою единственную и настоящую Любовь.
Одно из самых символических произведений Метерлинка – пьеса «Слепые». На сцене мы видим «старинный северный лес первобытного вида под глубоким небом, покрытым звездами. Посредине сидит весьма старый священник». Он мертв. «Справа шесть слепых стариков сидят на камнях, пнях и мертвых листьях. Слева, отделенные от стариков деревом с обнаженными корнями и обломками скалы, сидят лицом к ним шесть женщин, также слепых». Одна из них молодая и помешенная с маленьким спящим ребенком. Их проводник мертв – этого они сначала не знают и ждут его, доносится шум прибоя – значит где-то океан, ветер срывает листья и они, падая на слепых, пугают их. Слепые даже не знают что сейчас: день или ночь. Судьба слепых на заброшенном острове символизирует судьбу человечества, затерявшегося во вселенной. Что потеряли они, может быть веру? Отметим символическую подоплеку образов пьесы: мертвый проводник – символ веры, религии; океан – символ смерти; каждый из слепых являет определенную сторону человеческой жизни; юная слепая – символ искусства и красоты; маленький ребенок символизирует нарождающееся новое мировоззрение; маяк вдалеке – символ знания.

Хочется отметить, что к теме «слепых» обращались многие писатели, художники. Знаменитый фламандский художник Г.Брейгель создал «Притчу о слепых» в 1567 году. Так Н.К.Рерихом была написана картина «Слепой» (1941), на которой слепой мечется среди домов, не понимая, что происходит. Мориса Метерлинка также волновал вопрос: куда идет человечество и что его ждет?
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«Слепой»
В 1911 году писателю была присуждена Нобелевская премия «за многогранную литературную деятельность, в особенности за драматические произведения, отмеченные богатством воображения и поэтической фантазией».

Во время первой мировой войны Метерлинк попытался записаться в бельгийскую гражданскую гвардию, но не попал в нее из-за возраста. Патриотическая деятельность драматурга в те годы состояла в чтении пропагандистских лекций в Европе и в США. В это время испортились его отношения с женой, и после войны они расстались. В 1919 году Метерлинк женился на актрисе Рене Даон. 
Известность у русской читающей публики Метерлинк приобрел во многом благодаря пристальному вниманию к его творчеству «старших» и «младших» символистов – Н.М.Минского, В.Я.Брюсова, В.Иванова, А.Блока, А.Белого. Это внимание было вызвано, в свою очередь, умением бельгийского писателя органично воплотить в художественных формах мироощущение «конца века». Так, один из первых переводов Метерлинка на русский язык, появившийся в 1890-х годах на страницах журнала «Северный вестник» (драма «Слепые») и выполненный Н.М.Минским, сопровождался пояснительными замечаниями переводчика, в которых формулировались как принципы «нового искусства», так и причины, вызвавшие к жизни символизм как литературное направление. Формулируя на материале драматургии Метерлинка основные положения символистской эстетики, Н.М.Минский наметил тенденцию, в русле которой впоследствии развивалось восприятие творчества бельгийского творца в России. Так, признание Метерлинка образцом писателя-символиста во многом послужило самому широкому распространению его произведений. 

Таким образом, на рубеже XIX-XX веков стремление, исходившее, главным образом, от писателей символистского лагеря, с одной стороны, популяризировать, а с другой – по-своему осмыслить и интерпретировать творчество бельгийского драматурга создало феномен «русского Метерлинка» и обозначило целую эпоху в культуре Серебряного века. «Метерлинк выступил в тот самый момент, когда было нужно, не позже и не раньше», – писал А.Блок
В России постановки Метерлинка связаны прежде всего с именами K.C.Станиславского и В.Э.Мейерхольда. Сезон 1904 года Художественный театр открыл постановкой трех одноактных драм Метерлинка: «Слепые», «Непрошеная», «Там, внутри». Известно также, что А.П.Чехов обращал внимание Станиславского на творчество Метерлинка. Это Станиславский подтверждал сам: «Три пьесы Метерлинка мы играем по настоянию Чехова». 
Однако помимо внешних были и внутренние причины, побудившие Станиславского выбрать для постановки именно пьесы Метерлинка. В тот период своих режиссерских исканий Станиславский стремился к тому, чтобы сцена, не ограничиваясь правдивостью узнаваемых «картин жизни», научилась бы «выражать возвышенные чувства, мировую скорбь, ощущение тайн бытия, вечное». 
Однако в целом спектакль был расценен как неудачный, и критиками было почти единогласно признано, что «постановкой Метерлинка “Художественный” не вплел себе ни одного лишнего лавра». Провал метерлинковских пьес в постановке Станиславского ясно свидетельствовал о том, что художественный метод, избранный режиссером, не универсален. Поэтому, памятуя неудачу 1904 года с постановкой одноактных драм, при постановке «Синей птицы» Станиславский стремился к тому, чтобы сценическое представление пьесы полностью соответствовало авторскому замыслу. Для этого режиссер вступил с Метерлинком в переписку и, подробно отчитываясь о ходе работы над постановкой, получал советы и одобрения самого драматурга.
Большой популярностью пользовались исторические пьесы Метерлинка «Монна Ванна», «Чудо святого Антония». Их постановка осуществлялась театрами Москвы, Петербурга, Киева, Одессы, Харькова, Вильно.
Решение о постановке в Свободном театре Санкт-Петербурга «Принцессы Мален» было принято ещё летом 1913 года. По мнению руководства, художником мог быть только Н.К.Рерих. Все хорошо помнили 3-х томное собрание сочинений Метерлинка, в оформлении которого Рерих принимал участие (1906-1907). Морис Метерлинк был близок Николаю Константиновичу своими нравственными и философскими воззрениями. Рерих уловил в его сочинениях главное – «атмосферу напряженной духовности, пронизывающей не только мир людей, но и мир вещей, архитектуру, пейзаж». Читая пьесу Н.К.Рериха «Милосердие» нельзя не заметить влияние Метерлинка. События в пьесе происходят в средневековом замке, окутанном атмосферой таинственной и одухотворенной природы, и прослеживается действие в жизни закона причин и следствий. К «Принцессе Мален» Рерихом было написано свыше 14 эскизов декораций, эскизы костюмов и множество набросков. Эскизы обладали всеми приметами завершенных картин и имели названия: «Башня королевы Анны», «Комната короля», «У часовни», «Улица перед замком», «Замок».
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«Комната короля»
По признанию Н.К.Рериха драматург одобрил его полотна, в «Листах дневника» художник пишет: «Я слышал, что он очень одобрял мои эскизы к «Принцессе Мален», «Сестре Беатрисе», к «Пелеасу и Мелисанде», и к «Слепым»… Для меня метерлинковская серия была не только театральными эскизами, не иллюстрациями, но вообще композициями на темы, мне очень близкие. Хотелось в них дать целую тональную симфонию. У Метерлинка много синих, фиолетовых, пурпурных аккордов, и все это мне особенно отвечает». Как мы знаем, цвета синий, фиолетовый, пурпурный – цвета глубокой духовности.

В 1915-1916 годах Рерих по мотивам пьесы «Принцесса Мален» исполнил графическую серию архитектурных пейзажей, а в 1920 году написал картину «Тайны стен». 
Вершиной творчества Метерлинка (среди драматических произведений) является несравненная трагедия всепрощения и всеоправдания – «Сестра Беатриса». Пьеса названа «чудом в 3-х действиях» (чудо, диво, деус – Бог, чудо – это что-то Божественное). Это легенда о Богоматери, заместившей собой, вовлеченную в грех молодую монахиню и таким образом проявившую высшую степень снисхождения к людским слабостям и прощение. Сестра Беатриса сбежала из монастыря с принцем Беллидором, клявшемся ей в вечной любви, дарившем драгоценные каменья… Дева станет на ее место, и в течение многих лет будет выполнять ее работу. Любовь свята и Дева поет: 

Всякой плачущей душе, 

Бедной грешнице мгновенья, 

Простираю в лоне звезд

Руки с благостью прощенья.

Грех не может больше жить, 

Где любовь, грустя, вздохнула.

Дух не может умереть,

Где любовь слезой вздохнула.

Если ж тем, кто полюбил, 

Суждено с дороги сбиться, – 

Слезы их текут ко мне 

И не могут заблудиться…
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«В монастыре»
Монахини не заметят подмены, так как Беатриса и Дева очень похожи.
У каждого своя судьба и каждый должен получить свой урок – рок не замедлил свершиться! Беатриса возвращается в обитель нищая и оборванная, седая. Там, в миру, постигло ее несчастье: любовь Беллидора быстро прошла, дети умирали, а последнего она умертвила, его нечем было кормить… Дева занимает свой пьедестал, а Беатриса молится у ног Богоматери, не надеясь на прощенье. Монахини, увидев, как изменилась Беатриса решают, что она боролась со злыми  духами и считают ее святой. Беатриса не понимает, почему ее грешную встретили в монастыре с любовью и радостью:
Жила я прежде в мире, где я не понимала,

зачем сильна так злоба и ненависть людей…

Теперь я умираю в  другом, где не пойму я,

Зачем так беспредельна любовь и доброта.
Заканчивается пьеса всепрощением. Чудо преображения и торжества Света происходит в душе блаженно умирающей Беатрисы и в душе зрителя.

«Сестра Беатриса» ставилась в Петрограде в театре музыкальной драмы в 1914 году в пользу пострадавших бельгийцев. Сюжет разыгрывался на фоне суровых стен старого католического монастыря – единственной декорации Н.К.Рериха к этой пьесе.  
В течение 30 лет Н.К.Рерих обращался к творчеству Метерлинка, им были написаны такие полотна: «Слава Герою» (1933), «Тени прошлого» (1937) и др.
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«Слава герою»
В 1931 и 1932 году две конференции в поддержку Договора о защите культурных ценностей, Пакта Рериха проходили в старинном бельгийском городе Брюгге, на родине драматурга. Послание Мориса Метерлинка конференции от 13 сентября 1931 года было таким: «Я всем сердцем с теми, кто подписал Пакт Рериха. Разумеется, пока мы не получаем материальной поддержки, наши намерения не дают результата. Но как сказал Великий Молчаливый
: “Не нужно ждать, чтобы начать действовать”. 

А пока сплотим вокруг этих благородных целей все наши моральные силы». 
И еще Метерлинку принадлежат такие замечательные слова: «Россия была бы спасена, если бы профессор Рерих стал её Вождём». Е.И.Рерих назвала это высказывание «формулой Метерлинка». Она в 1930-е годы призывала своих друзей в Европе «собрать все мужество и продолжать утроенными силами действовать во благо и произносить среди людей прекрасную формулу Метерлинка и продвигать Пакт».
Помимо Нобелевской премии, Метерлинк получил почетную докторскую степень университета Глазго, бельгийский Большой крест ордена Леопольда (1920).

В 1932 году король Бельгии пожаловал драматургу титул графа. В 1939 году он получил португальский орден Меча св. Якова.

В период с 1926 по 1937 год Метерлинком были написаны философские работы: «Жизнь пространства», «Большая феерия», «Перед лицом Бога»; натурфилософское произведение: «Жизнь муравьев».

В 1939 году, когда нацистская Германия угрожала Европе, Метерлинк переехал в Португалию, а затем в США, где прожил всю войну и вернулся в Ниццу в свой особняк «Пчельник» в 1947 году. В 1942 году он написал философскую работу «Другой мир или звездные часы».
В 1945 году Метерлинк создал пьесу «Жанна д’Арк», а в 1948 году – мемуары «Голубые пузыри (счастливые воспоминания)». На русский язык они не переведены.

В годы Второй мировой войны к Рерихам в Индию доходили слухи, что якобы Метерлинк умер и Николай Константинович в одной из статей «Листов дневника» писал, что «ещё один друг ушёл – близок нам был». Но драматург оставил этот мир 6 мая 1949 года, смерть наступила от сердечного приступа.
В творениях  Метерлинка можно отыскать сравнение, верно символизирующее  его талант, -  сравнение с солнечными часами, циферблат которых спит в непогоду, вечером и ночью, и просыпается для жизни, лишь увидя солнце, в часы света и радости. Метерлинк своим творчеством отметил несколько самых счастливых часов человеческой души.
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                                                            Подготовила Е. Букреева, сотрудник АРО.
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